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9a$ Sleidjnfe sont oerlorencn 6ofjn
im Gabre 1819 in Dtiblnalörter SUÎunbart überfeßt ban Kaplan Ä a i f e r.

21e 2Jîaa beb jmeb ©ibn gba.
Säv: Ginger feit fiim Säbi: Säbi, lad)

mi 's Xfjeilti bo biine SRitllä ttife näb, mas
mer brcicfjt. Unb är £>eb nnbernä b'iïïiittel
tt£>eiït.

©ismägS bärnab nimmt be Ginger @acf

unb 5|Sac£ ane 21rtoel unb mad)t fi babo t
b'frtenbi. Soa lat er fiifi grab fii, lebt
bufdfberä i ©uis unb SlruiS bis als jfämmä
flätS öerbufü ifcljt.

SBo fii ©acf) alli j'Slobe ifctjt, d)unb e

grüße junger is S'artb; bitie i]d) afi d)o, am
läre Säfjfte ä'fuige unb uffcm Sbätfc^ uffe
l'ftaf).

21er äs teuis mitters cfjitnb jumenä
Serfler unb d)Iäbt fi anä a, mienc gnietige
fpibel. Sä Reifet ä uff fiis ©uiet gab unb
hinget ä für nc ©iml)ieter.

21er bätt je^tg gärä fiis ißlag mit ©im»
gmäfrf) gfieteret; aber jentumä niemer
ftrecft äm ef>f>e ä f^lienggä ^'cfjaitfcfje änä.

Suio ifcljt er i fi felber ggange unb feit:
mie mänge, bie bi miim Slater uff bä Sagmä
genb, £)änb unterfi unb iberfi genuin ttnb i
muß bie ba junger burä unb fcberbis gab-

llif unb fjät jum Slater unb i milt em

fäge: Slater! i ba nti lieberlicf) uifgfiebrt
gage iife öerrget unb gägc bier.

G bi eigeli nit mert, baß ntä mer bii
23itieb fägi; aber luiag mt bärbod) a unb
bait mi ef>fie tbiene anbere ©aglebner!

21er, nib laffä, nimmt ber SBäg ttnber
b'fviefe unb gat E)äi. Slo jiliger Söitti erblicft
ä fii Slater; bur unb bur evmeigget, lauft
är uffne juio, umbalfet ä unb fcbmüßt ä.

Sä Sluieb briegget: 9Sater! i £>a mi
lieberli ttifgfiebrb gäge»n«iife öerrgeb unb

bier; i bi eigeli nit mert, baff mä mer bii
Sluieb fägi.

21ber be Slater bifälcfjneb fiinc Ebnäcbte
rebli, rebli reid)ib bä bübfdjift 2fd)00f)ä uife
tbienb em ä aleggä, ne Sling a Ringer unb
©tiefei a b'^ieß!

Scämmib ä fcßene grifcßlig bom Slarnä
unb mebgcb ä! sDter menb äs 2teffe unb ä

fuftegä Sag ba.
SBägii mii Sluieb ifc^t bi gfi unb mieber

j'öäbc cbo, berfc^ä^t gfi unb miber ;'>>uis
Unb mä faljb fi afä taeigga unb luftig fie.

216er ber 21eltift ifcbt uff ber DJlattä gfi
dbunt bei, gbeerb ttifffnlä unb tanjä.

21er riefb ime (£bnäd)i unb bberb ä ui§
mas fi ba für nes @'bbä beigib.

Si Slrieber ifcbt firo cbo, feit är, unb bii
Slater beb es feiffeS 90îilcf)ct)ietfcf)i la ftäcbä
mil er ä fo nieferä i6erc£)o beb.

Sä mirb bebnä, mill fei ©ritt ab Sätfdj,
fii Slater uife unb beb äm a.

Sä feit ifiim Slater: fo »längs Gaßr
cfjnecfjti bi bär, ba nti eißert gfolgig agla
unb bocb bätü itu feis Slecfli üabär iberd)o,
baß i bätt cßenä mit minnä grinbä eis
bafelierä.

Kb'tim ifcßt aber be Sluieb mieber bei
d)0, mo fiini üMttel mittem Iieberlid)ä
SBiiberfafcl Ocrgmirbet beb, bcfd) cm äs
feiffeS Slufcßi la ftäcbä.

Sä Slater feib: loß! Stti bifcb ja S'Kbinb
im tpuiS, unb maS i ba ifcbt aiti biiS.

©S gberb fi mol)!, äs SJläblti unb äs
^reibeli j'ba. Sii Slrieber ba ifcbt bi gfi unb
miber j'Säbe cßo, berftf)ä^t gfi unb miber
ä'^uiS.

ÏÔcmtt ntcinfrf) bui tjciflifrt) a Hb ant tieft it gmad)t
Sod mad bi Sriwb 3« fii« <Çriub biubcrt fcib.
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Jas Gleichnis vom verlorenen Sohn
im Jahre 1819 in Nidwaldner Mundart übersetzt von Kaplan Kaiser.

Ae Mva hed zwey Sihn gha.
Där Jinger seil siim Dädi: Dädi, lach

mi 's Theilti vo diinc Mittlä nise näh, was
mer breicht. Und är hed llndcrnä d'Mittel
ttheilt.

Eiswägs därnah nimmt de Jinger Sack
und Pack ane Arvel und macht si davo t
d'Frendi. Doa lat er siifi grad sii, lebt
buschberä i Suis und Bruis bis als zsämmä
fläts verdutzt ischt.

Wo sii Sach alli z'Bode ischt, chund e

grüße Hunger is Land: duie isch asi cho, am
läre TäPPe z'singe und uffem Dätsch usse

z'stah.
Aer äs Huis witters chund zumenä

Derfler und chläbt si anä a, wienc gnietige
Hidel. Dä heißt à uff fiis Guiet gah und
dinget à für ne Siwhieter.

Aer hätt jetzig gärä fiis Plag mit Siw-
gwäsch gfieteret; aber zentumä niemer
streckt äm eppe ä Flienggä z'chaitsche änä.

Duio ischt er i si selber ggange und seit:
wie mänge, die bi miim Vater uff dä Tagmä
gend, händ unterfi und ibersi genuio und i
muß hie vo Hunger durä und scherbis gah.

Uif und häi zum Vater und i will em
säge: Vater! i ha mi liederlich uifgfiehrt
gäge use Herrget und gäge dier.

I bi cigeli nit wert, daß mà mer dii
Buieb sägst aber luiog mi dàrdoch a und
halt mi eppe wiene andere Taglehner!

Aer, nid lassä, nimmt der Wäg under
d'Fieß und gat häi. Vo ziliger Wiiti erblickt
à sii Vateri dur und dnr erweigget, louft
är uffnc zuio, umhalset à und schmützt ä.

Dä Buieb briegget: Vater! i ha mi
liederli uifgfiehrd gäge-n-iise Herrged und

dier; i bi eigeli nit wert, daß mä mer dii
Buieb sägi.

Aber de Vater bifälchned siine Chnächte
redli, redli reichid dä hübschist Tschoopä uife
thiend em à aleggä, ne Ring a Finger und
Stiefel a d'Fieß!

Nämmid ä scheue Frischlig vom Barnä
und metzgcd ä! Mer wend äs Aesse und ä

lustegä Tag ha.
Wägä mii Buieb ischt hi gsi und wieder

z'Läbe cho, verschätzt gsi und Wider z'Huis
Und mä fahd si afä weigga und lustig sie.

Aber der Aeltist ischt uff der Mattä gsi
chunt hei, gheerd uiffpilä und tanzä.

Aer riefd ime Chnächt und bherd à uis
was si da für nes G'hyä heigid.

Di Brieder ischt firo cho, seit är, und dii
Vater hed es feisses Milchchietschi la stächä
wil er ä so nieferä ibercho hed.

Dä wird hehnä, will kei Tritt ab Dätsch
sii Vater nise und hed äm a.

Dä seit isiim Vater: so mängs Jahr
chnechti bi där, ha mi eißcrt gfolgig agla
und doch hätti nu keis Beckli vodär ibercho,
daß i hätt chenä mit minnä Frindä eis
haselierä.

Chuim ischt aber de Buieb wieder hei
cho, wo siini Mittel mittem liederlichä
Wiiberfascl vcrgwirbet hed, hesch em äs
feisses Buschi la stächä.

Dä Vater seid: loß! Dui bisch ja s'Chind
im Huis, und was i ha ischt ani diis.

Es gherd si Wohl, äs Mählti und äs
Freideli z'ha. Dii Brieder da ischt hi gsi und
Wider z'Läbe cho, verschätzt gsi und wider
z'Huis.

Wenn t mcinsch dui heigisch alls am bcstä gmacht
Los was di Frind zu sim Frind drnbcrt seid.
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